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AHHOTanMs

[JyiLeBHbIN CTPOM U MEHTA/IMTET KaKZOr0 3THOCA MEHSETCS Ha TPOTSHKEHUU BCeW ero UCTOPUM M 3aBHCHUT OT COOBITHH,
TIPOUCXOAAIINX B )KU3HU CTpaHbl. HEM3MeHHBIMM OCTAKOTCSl YCTOMUMBBIE XapAKTEPUCTHKH, OTIPE/Ie/ISIIOIINE UepPThl U CBOHCTBA
HaL[OHA/NBHOIO [lyXa, HaxXOJAIIEro CBOe OTpaKeHWe B KY/IbType U si3blke Hapofa. VIMEeHHO f3bIK SIB/SE€TCS HOCHUTeNIeM
KY/IBTYpbl, @ TaKKe HEIOCPe[CTBeHHO YyYyacTByeT B IIPeEeMCTBEHHOCTH KYJIBTYPHOTO M HAaljIOHA/JLHOIO Hac/eAusl.
I'mobanu3anuss ¥ MUpOBasi MHTErpalys C OAHOW CTOPOHbBI, CIIOCOOCTBYIOT COMMKEHHI0O U OOBEJUHEHMIO KY/BTYPHBIX
€o00111eCTB, a C IPyroi — CroCOOHEI JIMIIUTE COODIIeCTBO HAlMOHAIBHON caMoObITHOCTH. Lesb JaHHOM CTaThy — BBISIBUTD U
MPOAHAaTM3UPOBATh SI3BIKOBbIE U KY/IbTYpPHBIE €IUHUIIbI, BWSIOLIME Ha MUPOBO33peHHe HALMOHA/TBHOW JIMYHOCTH, a TaKXKe
TIPUUMHBIL, TI0 KOTOPBIM HEKOTOpble Hal[iOHA/IbHbIe LIEHHOCTH MOTYT yTPaTWUThb CBOK 3HAUUMOCTh B CO3HAaHWH OT/E/TBHOTO
Tpe/ICTaBUTeJIsI TMHTBOKY/ILTYPHOTO COO0O1IIeCTRa.

KnroueBble ¢/I0Ba: SI3bIKOBasi JIMUHOCTb, Ivio6anu3alys, HalMOHANIbHAsA WJIEHTUYHOCTb, LIEHHOCTb, KY/bTYpa,
JIMHTBOKY/IBTYPA.
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Abstract

The soul structure and mentality of each ethnic group changes throughout its history and depends on the events occurring
in the life of the country. The stable traits that determine the features and properties of the national spirit, which are reflected in
the culture and language of the people, remain unchanged. Language is the carrier of culture and is directly involved in the
continuity of cultural and national heritage. Globalization and global integration, on the one hand, contribute to the unification
and convergence of cultural communities, and on the other hand, can deprive the community of its national identity. The aim of
this article is to identify and analyse the linguistic and cultural units that influence the worldview of a national personality, as
well as the reasons why some national values may lose their significance in the mind of an individual representative of a
linguocultural community.
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Beepaenne

[MpyuHMMasi BO BHUMaHHe BMsHUE r700aiu3aly Kak MOIHeHIero NHCTPyMeHTa BO3[eMCTBUsS Ha Ky/bTYpbl, S3bIKA U
3THOCBI, CTIPaBe/I/TMBO OTMETUTh, UTO HAaIlMOHA/IbHASK IMUHOCTD TIPeTepIieBaeT KOPEHHbIE U3MEHEHUS BO BCEX aCITeKTaX JKU3HH.
I'mobasbHbIE MOTOKH, BeAyllue 3a cOO0M MHTETrPaLUI0 SI3bIKOB, KY/IBTYD U JIFOJel, HePeAKO 3aCTaB/SIOT B3IVISIHYTh HA MUD T10-
HOBOMY: IJIa3aMH JIMUHOCTH «IJI006a/IbHO», TPUCIOCO6/IeHHON K JIF0ObIM TpaHcdopMalysM U npeodpa3oBanusmM. Hecmotpst
Ha 3TO, Jlake B COBPEMEHHOM MUpEe 3THOKY/IBTYPHOEe pa3HooOpasue Mpojo/KaeT UrpaTh BaXKHYHO POJib, MOCKOJIBKY KaXKAbIH
STHOC TI0-CBOEMY pearvpyeTr Kak Ha MpUpO/HbIe, TaK U Ha 0OIeCTBeHHbIE BbI30Bbl. COBOKYITHOCTh MOPAibHO-HPABCTBEHHbBIX
LEHHOCTeW U3IpeByie TIOMOTaja OTAe/bHBIM HallusM U KY/JbTypPaM BbDKUTH. Tak, K TIpUMepY, KOJJIEKTUBU3M, CTJIOUEHHOCTb,
OOIIMHHOCTb, MUIOCEPe U MCKPEHHee CTpeM/IeHUe TIOMOUb O/IKHEMY BCera ObIIM OTIMUUTETbHBIMH UePTaMM PYCCKOTO
HaI[MOHAJ/ILHOTO JIyXa.

IICUXONMUHTBUCTBI T10/IaTAIOT, UTO MBI SIBSIEMCSI CBUETEIMA HAMEPEHHOTO W TIOCTEIEeHHOTO BUAOWU3MEHEHHS
WHUBHyaJbHOrO o0Opa3a Mupa M o0pa3a >XM3HM JIMYHOCTH, TPAHCGHOPMAlMM MHUPOBO33PEHUYECKON CUCTEMbI 3THOCA,
ompe/ie/sIBIINX Ha MPOTsHKeHWH MHOTHX COTEH JieT HallMOHAIBHYIO HAeHTUUHOCTh OT/Ie/IbHOTO ero TipeActaBuTess [2], [5], [8].
HaioHa/mbHy0 HIEHTUUHOCTh Mbl PAaCcCMaTpPUBaeM KakK «MEXCyObeKTHOe TMpe/CTaB/ieHne Hal[MOHAJbHOW CAMOCTH 10
OTHOIIIEHHIO K ApDyTuM» [12] U 37ech )Ke 0oTMeuaeM, UTO HalMOHA/IbHAsA UAEHTUYHOCTh KOHCTPYUPYETCS TOMBKO JUCKYPCUBHO
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— C TIOMOMIBIO sI3bIKA M MHBIX ceMHOTHYecKrx cucteM [13]. Tak, mpuHuUMasi BO BHHUMaHHe TOT (DakKT, UTO HalMOHAa/bHAask
WIEHTUYHOCTh (POPMHUPYETCSl B Pa3/IMUHBIX THIAX JUCKYPCHBHBIX MPAKTUK, CYNTaeM aKTyajabHbIM PaCCMOTPETh PeK/IaMHBIN
JMCKYPC, TIOCKOJIBKY MIMEHHO peK/laMa OKyTasla BCe MeZIMarpoCTPaHCTBO, B KOTOPOM U CYILL[eCTBYeT COBPeMeHHasi TMYHOCTb.

MeTtoabl U NPUHIMIIBI HCC/IE0BaHUS

IMpu wucciefoBaHMd W OTOOpe MaTepuaga Mbl WCMOb30Bald METO[, CIUIOIIHOM BbIOODKH TECTOB Ajst paboThl C
peknaMHbIMU HcTouHUKamu (MHTepHeT-caT "SHjekc HeaBwkuMOCTh", a TakKe CaliThbl, peKJaMHUpYIOIUe TOpOoJCKUe
pasBiieueHusi), HarpaB/ieHHbIN aCCOLIMAaTUBHBIN SKCIIepUMEHT, MeTOZ, CeMaHTHUeCKOr0 aHasIi3a JIEKCUKHU.

OcHoBHBIe pe3y/1bTarhl

ITpoBesieHHbIN aHA/IN3 1T0KAa3asl, YTO THITHYHBIA COBpEMEeHHbIH PeK/IaMHBIN TeKCT OpHeHTHUPYeT NOTpeOuTeIs Ha 3arafHble
006pa3upl, HarpUMep:

- «B AFI tower emecmo domaiuHe2o kabunema — ytomuas lounge-3oua c kunonpoekmopom» [14];

- «Cmuib 3mozo doma eocnesaem HacAaxcoeHue HCU3HbIO 30ech U celiuac, goniowjaem 6aazononyuue u ycnex» [14];

- «KK SLAVA pacuwupsiem camo noHsimue ceoe20 0omd, npedndzds UHMepecHylo, pA3HOOOPA3Hyl0 U HACbIUEeHHYHO
cobbimusimu J#cusHb 8 Mockee Kak JIOHOOHe u/iu Hblo—I7IopKe>> [14].

B 1emoM MOXHO CcIpaBeJjIuBO OTMETUTb, UYTO C TIOMOILbI MCIO/Nb30BaHHBIX SI3BIKOBBIX €MHUL] peK/ama
LjeJleHarnpaB/ieHHO CTPEMUTCSI U3MEeHUTh LIeHHOCTH, 3a/I0)KeHHble B Ky/bType. OTO [OCTaTOYHO JIOTUYHO: C TOUKU 3PeHUs
MapKeTHWHra ropa3[o BbIrOJHee, ecld ToTpebuTens OyZeT OpHeHTHUPOBaThCs Ha 3arajHble 00pasLpl, MpejJararoiiye He
KOMHary, a lounge-30Hy, He JOMAIIHHMIi YIOT, @ HACAAXCOeHue XHCU3HbIO 30ech u ceiiudc, kak 6 JIoHdoHe unu Hbto-Hopke.
VHocTpaHHbIe LIEHHOCTH JKU3HU 3BYyYaT sIpUe, «CTaTyCHee» 1 HaZle)KHee — ITPAKTHUeCKH B KaXK/I0W peKiaMe OTAeNKU >KUJIbSI MbI
BU/IM peKJIaMy «e8ponetickoeo Cmu/isi» B KauecTBe 3TaJIoHHOTO. [IprBesieM rprMepsl peKIaMHbIX TEKCTOB, MPe/ICTaBISIOIINX
TOPOZICKYE pa3BJleyeHust:

- «Kadicdyro Hedeto Mbl nposoOuUM KOHYenmyanbHble party» [15];

- «Carnival party — 3mo npa30Huk 0151 mex, Kmo /obum opusuHaILHOCMb U He boumcsi K10yHoe» [16];

- «IIpogodum npazoHuKu 015 ecex cenedbpumu u 6102epoe» [17].

CnoBO «IpasfHUK» B PEeKJaMHOM JMCKypCe MCIIO/Nb3yeTcsl BCe MeHbllle. JTO CBf3aHO C TeM, YTO aMepHKaHCKas ufes
BeuepUHKH (party) KaxeTcsi 6ojiee akTyabHOM, MOJHOM U cOBpeMeHHOH. Tak, MOJIoZieXkb XOUeT MPUITH He Ha MacKapafi, a Ha
KOCTIOMUPOBaHHYI0 carnival party, Ipro0bIasch K OTPeAeneHHOMY «ITOCBSILEHHOMY» CJIOK0 0oOIecTBa (Kak pa3-Takd K TeM,
KOTO B PEK/TAMHOM JIMCKYpCe TIPUHATO Ha3bIBaTh cenedpumu v b102epamui).

B mOHATHM SI3BIKOBOM JIMUHOCTH 3a(MKCHPOBAaHA CBs3b SI3bIKA C WHAWBUYyalbHBIM CcO3HaHWeM juyHocTH [4]. Tak,
YejioBeUeCcKre 1|eHHOCTH, WJeanbl, OPUEHTHPbl B KU3HU (ODMUDPYIOTCS B HeENpepbIBHOW CBSI3U C SI3bIKOM, KOTOPHIM MbI
nosb3yeMcs. 37leCb Mbl TOBOPUM O sI3bIKeé KaK O COCTaBHOM 4YacTW Ky/AbTypbl: «IlepBoe MecTo cpejyu HallMOHa/IbHO-
crieriurUeCKUX KOMIIOHEHTOB KY/IBTYPbI 3aHMMaeT s3bIK. OH B IIepBYIO Ouepe/ib CIIOCOOCTBYET TOMY, UTO KYJIBTYpa MOXKET
ObITH KaK CPe/ICTBOM OOIL[eHNSs1, TaK U CPeICTBOM pa3obiienus yirogeii» [1, C. 75].

MoskeM NpefIoIoKUTh, UTO OFPOMHOE KOJIMUeCTBO 3aMMCTBOBAHHBIX M3 aHIVIMKCKOTO S13bIKa €JUHHL] CIIOCOOHO OKa3bIBATh
B/IMsIHUE Ha 0a30Bble LIEHHOCTH SI3bIKOBOH JIMUHOCTH, TIOCKOJIbKY B CJIOBE MOXKET OBITh 3aK/TFOUeHa «uy»Kash» upeonorus. Ecm,
HarpyuMep, Takue CJI0Ba, KaK «KPUHMC», «KPUNOBO», «Kpdl» BOLIIM B PYCCKUH SI3bIK KaK MOJ/HBIE BKparjieHus, yrnorpebieHue
KOTOPBIX B PEeUM FOBOPUT O C/IeA0BaHUM I7100a/TbHOM S3bIKOBOM MOJIE, TO CJIOBO «/1ayHOJC» TIO[pa3yMeBaeT MOHSITHE O Ky/BType
OT/bIXa, KOTOpas Mpuilljia U3 AMepUKU U CTaja MOMy/IspHOW B Poccun B mocsefHWe rofbl: B KPYMHBIX rOpojax BMeCTO
NPUBLIYHBIX 0apoB W pecTopaHOB MOSIBUIMCH «/IQYHOMC-30Hbl» W «1dyHOM}C-6apbl», KOTOpble TIO/b3yIOTCs OoJblieil
TIOMY/ISIPHOCTBIO Y NTOCeTUTesel.

[Jnst Toro yToOBI ONpefeyTh, B CTOPOHY KAaKHUX JKM3HEHHBIX LIEHHOCTeH CMecTWics (OKyC BHMMAaHHUS COBpPeMeHHOM
SI3bIKOBOM JIMUHOCTH, MbI TIPOBE/IY HallpaB/IeHHbIA aCcCOLMAaTUBHBIM KCIIePUMEHT B TPYyIIle PecrnoHfAeHToB oT 18 mo 23 jer
(ob1ee KoMueCcTBO y4acTHUKOB — 100 4esioBeK), Te UM ObIIO MPeAIoKeHO TPOJOKUTD OTIpe/ie/ieHHY 0 pa3y (KoJM4ecTBO
CJIOB He OrpaHHWYMBa/IOCh, MOCKOMBKY TPajjalivsi LeHHOCTeH TpeJCcTaB/isiia 0Cco0bli UHTepec). DKCIeprMeHT MPOBOAWIICS B
2022 rogy ¢ TIOMOIIBIO MHAWBUYAILHOTO aHKeTUPOBaHusl. PelieH3eHTaM ObIIO MPe/IOKEHO MPOAO/DKUTE TPU (hpasbl, OTBETHI
Ha KOTOpble B IOCTaTOUYHOM Mepe MOKa3blBAlOT CTeleHb CMellleHUs LJeHHOCTHBIX OPUEeHTHPOB COBPEMEHHOM JIMYHOCTH 3M10XU
rnobanu3anyu. baHk Borpocos dopmMupoBancs Ucxofs u3 rosiokeHus A.H. JleoHTbeBa 0 3HaUEHUHM Kak O MCUXOTIOTMYeCKOM
teromene [7]. Tax, B HacTosill|eM HUCC/eJOBAHUM Mbl TOBOPUM O LIEHHOCTSIX, KOTOpbI€ BBISB/SIOTCS, NIPEX/e BCEro, B Xofe
accoLMaTUBHOIO 3KCIIepUMEHTa.

Tak, ¢pasy «Camoe 1jeHHOe [T MeHSI — 3TO...» Yallle BCEro MpOAO/DKalN CIOBAMH «CeMbs», «OeHb2U», «300pP08be»,
«bnazononyuue», «cuacmbe». Kak Mbl BUUM, OTBETHI TOBOPST O TOM, UTO B HAacTOsiljee BPeMsl JIMYHOCTh OPHEHTUPOBaHa,
CKOpee, Ha CO3[aHUe MPAarMaTHYHOTO WHIMBUYa/JbHOrO 00pa3a >KU3HHU, HEXETH KOJUIEKTUBHOTO TBOpUecKoro. OThesbHbIe
OTBETHI, K MPUMeEDY, « CAM», «HACBIWEHHOCMb», «CaMOpealu3ayus» ellje pa3 MOATBEP)KJAI0T Te3UC O TOM, YTO TOHSITHe
KOJI/IEKTUBU3Ma B CO3HAHUU COBPEMEHHOM PYCCKOI IMYHOCTY YTPaTU/IO CBOe UCKOHHOE 3HaueHue.

Hagsi3aHHbIi 1106aM3aiiOHHBIME [TOTOKaMH 3alaiHbli ufean HecrnpeienbHONM MMUHOM cBO6OB! U OTCTaBaHKeE JIMYHBIX
TIPUHLIUTIOB He TIPeZICTaB/ISIOT XapaKTepHYH 0COOeHHOCTh PYCCKUX MHPOBO33peHUeCKHX OpHeHTalyi. Pycckuil AyxX MCIIOKOH
BEKOB CTPEMHJICS MPUOOIIUTHCS K 0011jeMy MHEHHIO, He)XKe/T OCTaThbCsl B ONIMO3ULMH. B TIPOTHBOIIOIOKHOCTE «TPEHJOBOMY»
MHPOBO33DEHUI0, UCXOISIIeMY U3 «$I», pyCCKOe MHUPOBO33peHHe COZlep>KUT B cebe sIPKO BBIp&KEHHYIO Guinocoduro «Mbi».
ITpu 3ToM «MbI» MOHMMAETCs He Kak BHELIHee eJWHCTBO OOJIBIIMHCTBA «S1», TIPUXOJsIliee BIIOCTEACTBUM K CHHTE3Y, a Kak
TIepBUYHOE Jlajiee HepasIoKMMOe eUHCTBO, OTKYZAA BhIpacTaeT «$» [9]. 3TMM cuabHO OT/IMUAeTCsl [IEHHOCTb CBOETo «f» B
OTBeTax PecIOH/IEHTOB — OHO WH/UBHU/Ya/IbHO, STOLEHTPUYHO Y, B KOHEUHOM WUTOTe, He TIPUXOAUT K «MBbI».

EyHCTBEeHHOe yNOMUHaHMe O NPUOOILEHNM K OKPY’KalOILIUM IPUCYTCTBYeT B OTBETE «CeMbsl». JTO HEYAUBUTENbHO —
ceMbsl BCeIyia sIB/ISUIach IVIyOMHHBIM apXeTWUIIOM HOCUTessi PyCCKOW KyJBTYpBl. 3[eCh MHTEPeCHO TO, YTO B COBPEMEHHOMH
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WHTepIIpeTaLyy PyCCKUI KOJUIEKTHBU3M CBsi3aH C y3KMM KPYTOM: TO €CTh, YCTOHUMBAs YyepTa STHUUECKOTO THIIA COXPaHSeTCs,
HO (pM3MUeCKH U JyXOBHO OHa CY)KaeTCsi ZI0 TPYIITbl CaMbIX O/IM3KUX Jirogeit [6].

ITpu 5TOM LIEHHOCTH CeMbU OC/IabeBaeT B IM0/b3y COOCTBEHHOTO KOM(OPTa, yAOBOILCTBYS U yAobcTBa. O6 3TOM rOBOPUT
TIPOJIOJDKEHHEe PecrioHAeHTaMu ¢pasbl « Mok oM — 3TO MeCTo, rje/KoTopoe...». OCHOBHbIe OTBETHI OKa3alnCh CJIeSYIOMUMHU:
«20e MHe KOM(OPMHO», «20e 1 omObIxar», «s 8 beaonacHocmu», «MHe menao» . Unc/io Takux OTBETOB Kak «2de cobupaemcst
MOSL cembs1», «8 KOMOPOM MOU pOOHble N00U» 3HAYNTETbHO MeHBILIe.

3HaueHHe CJI0Ba «OTpPaKaeT U IepefiaeT He TOMBKO 00pa3 »KU3HH, XapaKTepHBIN /11 HEKOTOPOTo AaHHOrO 00IjecTBa, HO
Takke M o0pa3 mbiuuieHus» [3, C. 114]. OcobGeHHOCTH KOHLENTyaau3alid «[oMa» B DYCCKOH Ky/nbType 0OyC/IOB/IEHBI
WCTOPUKO-KY/IBTYPHOM CcrieupuKoi popMUPOBaHUs U 00yCTPOIMCTBA KM3HEHHOTO TIPOCTPAHCTBA CEMbU U IMYHOCTU. EC/TU MbI
TOBOPHM O PYCCKOM HaL[IOHA/ILHOM [IyXe B €r0 TPaJULMOHHOM W K/IaCCHUYeCKOM TTOHMMAaHWH, TO il HOCHUTeJsl HaljMOHA/TbHON
KyJIbTyphl 3HaueHre CJI0Ba «0OM» aCCOL[MMPYeTCs, TIpeXk/ie BCero, C MecTOM, I7ie )KMBeT CeMbsl. Bce ocTasbHble 3HaYeHUs,
CBsI3aHHBIE C JIOMOM KakK CO 3/aHMeM, TJe ue/ioBeK 4yBCTByeT cebs B 0e30MacHOCTH, T0JiaraeM, [O/DKHBI SIBISTHCS
BTOPOCTETIEHHBIMH.

B co3HaHuM OONBLIMHCTBA MOJIOLEXKH yCIeX B JKM3HM acCOLMUPYeTCs C IPU3HAaHHBIMU B 0OIIeCTBe AOCTIKEHUSMU
YesioBeKa, CBSI3aHHBIMY, Yallje BCET0, C MaTepUaibHbIM A0CTaTkoM. O6 3TOM MOKeT CBHZETeNbCTBOBATh TO, KaK PeCIIOH/|eHThI
MIPOJO/DKUIU Gpasy «B JHCU3HU 1 cmpemmoch K...»: BONBIIMHCTBO OTPOILEHHBIX OTBEUAJH: «yCnexy U Xopowemy 3apadomky»,
«IUYHOMY yChexy», «6oeamcmey», «peaiusayuu cebsl 8 HCUHU», «IUYHOCTHOMY POCMY» U JIWIIIb eJMHWYHBIE OTBETHI M3 COTHU
TIOJIyYeHHBIX CBSI3aHBI CO CTpeMJ/IeHHeM OBITh TMOIe3HBIM M HY)KHBIM OOLLECTBY: «NOMOWU AH00SIM», «momy, umobbl deramb
Opyeux modell cuacmauebiMu». TIpeACTaBAseTCs CIpaBeIuBEIM OTMETUTh, UTO UZesl O JOCTH)KEHUU yCIieXa B COBPEMEHHOM
o0I1jecTBe HOCHUT JIMUHOCTHBIN XapakTep. Kpome mpodero, 3To mogTBepsK/ieHO Ha/lWuveM B PeK/IaMHOM [JUCKypCe OrPOMHOTO
MaccuBa JJOPOrocCTosiel MH(opMaLuy (BCEBO3MOXXHBIX «TPEHHHIOB») O TOM, KaK JOCTHYbL yCrexXa B Kapbepe, OGu3Hece,
WHBECTHUPOBAHUHU U TIP.

Cornamascs ¢ MmHeHreM K. KacbsiHOBOM, MbI IoaraeM, uto uzesi JOCTYDKEHUs] MaTepuanbHOIO ycrexa 4yKza pyCCKOH
KYJ/IBTYpe, TTOCKOJIBKY Hallla Ky/IbTypa OPUEeHTHUPYEeTCsl Ha JyXOBHbIE, @ He MaTepHasbHble 061ara, OHa He BOCXBA/ISIeT LIeHHOCTb
(yHKIMYM TMPOM3BOACTBA M HAKOIUIEHWs JieHer. «MO)KHO BO3pa3uTh, yKa3aB HAa MHOXECTBO JitO[el, KOTOpbIe LIeHST
MarepuasbHble O7ara, HaKaryIMBaKOT WX U T.J. HO 3TH BO3pa)keHHs] HEKOPPEKTHbI, MBI TOBODHUM 3[eCh He O JIFOZsX, a O
KY/IBETYpE, B chepe ke feiicTBUs 000 Ky/IBTYphl €CTh Macca HEKY/IBTYPHBIX M MajOKY/IbTYPHBIX JIFOZIEH, T. e. JTIofel, TI0XO0
COLMA/TM3UPOBAHHBIX U [IeWCTBYIOLMX, €C/TM MOXKHO TaK BbIPA3UTHCS, «[IPUMUTHBHO» B CMBIC/IE LIeHHOCTHBIX HepapXUil CBOen
Ky/leTypbD» [6, C. 204]. VTak, roBOpst 0 MaTepyasbHbIX 6arax Kak O [IeHHOCTH, CTOUT OTMETHUTb, UTO B OOLIEH CIOKHOCTH
0K070 35% MCHBITyeMbIX XOTS Obl B OfHOM M3 CBOMX OTBETOB YIIOMSIHY/IU JIeHBIM U MaTepuabHOe 0/1aroCoCTOsIHKE; OKOIO
50% pelleH3eHTOB CZenany akLeHT Ha COOCTBEHHOM ycriexe, KoMdopTe ¥ caMOpa3BUTHH U OKOJIO0 65% MOOZBIX JIFoAel, Cyas
TI0 OTBETaM, CTaBsAT Ha IlepBOe MeCTO CeMbI0 1 G1aronosyune O/IHM3KHUX THOfeN.

3ak/iroueHue

[nmobanu3aiusi ¢ ee CTPEM/IEHUEM «IIEPECA/IUTh KyIBTYpy» B MUDe 0ObeKTMBHMPOBAHHBIX LEHHOCTEH U (opMm 06ILeHus
BHOCHUT KOPPEKTHBBI B )KU3HEHHbIE YCTAaHOBKH JIFO/IeH, OIIYILIAOIIKUX Ha cebe ee MOTOKU. B COBpeMeHHOM peK/iaMme OTHOIIEeHUS
JIFOZIEN 9acTo CBOJATCS K B3aMIMOJEMCTBUI0O Ha YPOBHE UMH/KAa W COLa/ibHOW pormu [11], B CBS3W € yeM, Kak TIOKasas
aCCOI[MATUBHBIN YKCTIEPUMEHT, B CCTEMe IIeHHOCTel OOIMHHOCTD 3aMeHsIeTCS ATOLIEHTPUYHOCTRIO. TIpOBO/Is MCCIeJoBaHUe,
MBI He OOHAPY>KU/IX HU OIHOM PeKJIaMbl >KUIUIITHOTO KOMITJIEKCA, BK/TFOUMBIITYIO B CBOU TEKCTHI U/el0 00 00beJMHEHUH JTFOJIEH,
PYCCKOM TOCTENPUMMCTBE, CeMeMHOM ouare. Tak, MOZIe/b >KU3HU AJisi cebsi v pafiy cebst CTaHOBUTCS BCe Oosiee akTyasIbHOM,
3TO BBIpaXKaeTCs Kak B S13bIKe, TaK U B MaHepe IoBeJieHUsl. VIHOCTpaHHbIe S13bIKOBbIe eJUHULIbI, UCII0/Ib3yeMble B PeK/IaMHbBIX
TeKCTaX, TOATBEPKAAIOT Te3WC O TOM, UTO >KM3HEHHble YCTAaHOBKM HAaBSI3BIBAIOTCS IIOCTENeHHO M, YTO CaMoe IJIaBHOe,
UMITMLUTHO. TeM He MeHee TOBOPUTH O ITyOOKOM KPHU3UCe PYCCKOM HAl[MOHAbHOW U/IEeHTUUHOCTH MOKA PaHO — U3MEHEHUS B
Te3aypyce si3bIka TOBOPUT O TOM, UTO SI3bIK )KUBET U pa3BUBAETCS], a CJBUT B LIEHHOCTHOM CUCTeMe HOCUTesIel PyCCKOro si3blKa
CBUZIETETLCTBYET O TOM, UTO HaJIO)KeHHe Ky/JBTYPHBIX IJIACTOB JIPYT HA JIpyra CIIOCOOHO TpaHC(hOPMHPOBaTh HEI0 O
HALIMOHAJIbHBIX LIEeHHOCTSIX.
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